
DE Pferdefliegenfalle TaonX Aufbau- und 
Gebrauchsanweisung

Vor Gebrauch bitte sorgfältig lesen!
Der Inhalt dieser Gebrauchsanweisung entspricht den neuesten 
Erkenntnissen und unterliegt ständiger Überarbeitung. Änderungen 
der Konstruktion und/oder Konfiguration dieses Produkts sind 
ausdrücklich vorbehalten und gewähren keinen Anspruch auf 
nachträgliche Anpassung früher in Verkehr gebrachter Versionen 
dieses Produkts.

A) Lesen Sie diese Anweisung sorgfältig vor Aufstellung und 
Gebrauch der TaonX:
Wir gratulieren Ihnen zum Erwerb dieser hochwertigen Pferde-
fliegenfalle. Bevor Sie die TaonX in Gebrauch nehmen, lesen Sie 
diese Gebrauchsanweisung sorgfältig. Bei Fragen wenden Sie sich 
bitte an Ihren örtlichen Lieferanten. Der Inhalt dieser Anweisung 
entspricht den neuesten Erkenntnissen und wird ständig aktuali-
siert. Änderungen der Konstruktion und/oder Konfiguration dieses 
Produktes sind ausdrücklich vorbehalten und gewähren keinen An-
spruch auf nachträgliche Anpassung früher in Verkehr gebrachter 
Versionen dieses Produkts. Bewahren Sie diese Gebrauchs- 
anweisung für den späteren/weiteren Gebrauch auf.

B) Lieferung und Empfang der TaonX:
Achten Sie während des Auspackens auf Transportbeschädigungen 
jeglicher Art und teilen sie diese detailliert sowohl dem Zulieferer, 
als auch Ihrem Lieferanten innerhalb von 8 Tagen schriftlich mit. 
Bewahren Sie bitte sowohl das Produkt, als auch das Verpackungs-
material für eine mögliche Begutachtung auf. Überprüfen Sie 
die Vollständigkeit der von Ihnen gekauften Ware. Entfernen Sie 
sämtliche Verpackung, vor Ingebrauchnahme dieses Produkts.

C) Aufbau der TaonX:
Die TaonX sollte in unmittelbarer Nähe der Ruhe- und/oder 
Fütterungsplätze der Tiere auf Sand aufgestellt, oder an einer Wand 
oder einem Pfahl befestigt werden. Achten Sie bei der Aufstellung 
darauf, dass es keinem Tier gelingen kann, die Kunststoffhülle 
anzuknabbern. Nötigenfalls schützen Sie die TaonX mittels einer 
Einzäunung. 
Befüllen Sie das Sammelgefäß (Pos. 11) etwa bis zur halben Höhe 
des Einflugtrichters mit Seifenwasser.

D) Erforderliches Montagematerial
• Hammer
• Einstellbarer Schlüssel

E) Regelmäßige Pflege und Wartung:
• �Das Sammelgefäß (Pos. 11) der Fliegenfalle muss regelmäßig 

überprüft und bei Bedarf entleert werden. Füllen Sie nach  
Entleerung wieder Seifenwasser nach.

• Stellen Sie sicher, dass der Ball ständig aufgeblasen ist.
• �Sturm und starke Winde beeinflussen die Stabilität der TaonX. 

Überprüfen Sie diese regelmäßig und im Bedarfsfall.
• �Der Verschlussstöpsel des Balles kann leicht mittels des  

beigefügten Werkzeugs herausgenommen werden

F) Besondere Produktmerkmale:
• Galvanisierte, korrosionsgeschützte Konstruktion.
• Witterungsbeständig.
• Verringert den Pferdefliegenbestand erheblich.
• Leichter Aufbau durch integrierten Erdbohrer.
• Umweltfreundlich, ohne Insektizide.
• Leichte Handhabung durch ergonomisches Design.
• Wirkungsvolle und einfache Eindämmung der Pferdefliege.
• 2 Jahre Garantie auf metallische Teile.

PL  Instrukcja montażu i obsługi pułapki 
na muchy końskie TaonX 

Przed rozpoczęciem użytkowania proszę dokładnie przeczytać!
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera wiadomości odzwierciedlające 
najbardziej aktualny stan wiedzy i podlega stałej aktualizacji 
Wprowadzanie zmian w konstrukcji i/lub konfiguracji produktu jest 
stanowczo zabronione. Nie zezwala się na dodatkowe adaptacje 
wcześniej wprowadzonych do użytku wersji produktu.

A) Przed montażem i rozpoczęciem użytkowania TaonX 
proszę dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją.
Gratulujemy Państwu zakupu wysokojakościowej pułapki na muchy 
końskie. Przed rozpoczęciem użytkowania TaonX proszę dokładnie 
zapoznać się z instrukcją obsługi. W przypadku wątpliwości proszę 
skontaktować się z miejscowym sprzedawcą. Niniejsza instrukcja 
obsługi zawiera wiadomości odzwierciedlające najbardziej aktualny 
stan wiedzy i podlega stałej aktualizacji Wprowadzanie zmian w 
konstrukcji i/lub konfiguracji produktu jest stanowczo zabronione. 
Nie zezwala się na dodatkowe adaptacje wcześniej wprowadzonych 
do użytku wersji produktu. Proszę zachować niniejszą instrukcję 
obsługi do późniejszego / dalszego stosowania.

B) Dostawa i przyjęcie TaonX:
Przy rozpakowywaniu proszę sprawdzić, czy produkt nie został w 
żaden sposób uszkodzony podczas transportu. Ewentualne usterki 
proszę zgłosić zarówno dostawcy jak i sprzedawcy na piśmie w 
ciągu 8 dni roboczych. Zarówno produkt jak i opakowanie należy 
zachować do ewentualnej ekspertyzy. Proszę sprawdzić, czy 
zakupiony produkt jest kompletny. Przed rozpoczęciem użytkowania 
produktu proszę zdjąć wszystkie opakowania.

C) Montaż TaonX:
TaonX należy ustawić na piasku, bezpośrednio przy punkcie 
odpoczynku lub pojenia i karmienia zwierząt, umocować na ścianie 
lub na kołku. Podczas montażu proszę upewnić się, że zwierzęta 
nie będą mieć możliwości ogryzania osłony z tworzywa sztucznego. 
W razie potrzeby można zabezpieczyć TaonX dodatkowym ogrod-
zeniem. 
Zbiornik (il. 11) napełnić wodą z mydłem do mniej więcej połowy 
wysokości leja wlotowego.

D) Narzędzia potrzebne do montażu
• Młotek
• Klucz francuski

E) Regularne kontrole i konserwacja:
• �Należy regularnie kontrolować zbiornik (il. 11) pułapki na muchy i 

w razie konieczności opróżnić go. Po opróżnieniu zbiornika należy 
dolać wody z mydłem.

• Kula zawsze musi być nadmuchana.
• �Burze i silne wiatry niekorzystnie wpływają na stabilność 

TaonX. Proszę regularnie oraz w razie konieczności kontrolować 
następujące sytuacje.

• �Zatyczkę kuli można łatwo wyciągnąć za pomocą załączonych 
narzędzi

C) Struttura di TaonX:
TaonX deve essere montato nella sabbia nelle immediate vicinanze 
dei luoghi di riposo e/o foraggiamento degli animali oppure fissato 
ad una parete o ad un palo. Durante il montaggio assicurarsi che 
nessun animale possa riuscire a rosicchiare l‘involucro di plastica. 
Se necessario, proteggere TaonX tramite una recinzione.
Riempire il recipiente di raccolta (pos. 11) fino a circa la metà 
dell‘imbuto di ingresso con acqua saponata.

D) Materiale necessario per il montaggio
• Martello • Chiave regolabile

E) Cura e manutenzione regolare:
• �Il recipiente di raccolta dell’acchiappamosche deve essere  

controllato e svuotato con regolarità. Se necessario,  
rabboccare l‘acqua saponosa.

• Assicurarsi che il palloncino sia sempre gonfio.
• �Intemperie e vento forte influenzano la stabilità del TaonX.  

Controllarlo con regolarità e ogni qualvolta è necessario.
• �Il tappo di chiusura del palloncino può essere estratto  

facilmente tramite l‘utensile in dotazione  

F) Caratteristiche particolari del prodotto:
• Struttura galvanizzata, protetta dalla corrosione.
• Resistente alle intemperie.
• Riduce notevolmente la quantità di mosche cavalline.
• Semplicità di montaggio grazie alla trivella integrata.
• Ecologico, senza insetticidi.
• Facile da utilizzare grazie al design ergonomico.
• Facilità e semplicità di arginamento della mosca cavallina.
• 2 anni di garanzia sulle parti metalli

G) Caratteristiche tecniche:
Dimensioni: 		�diametro medio: 1,00 m,  

altezza dal terreno: 2,30 m
Trivella:		integrata nel tubo di base
Colori:		�nero (palloncino) e bianco  

(imbuto di plastica)
Materiale:		�telaio tubolare zincato a caldo,  

parete: 2,0 mm
Peso:		circa 17 kg
Accessori:		pompa per l’aria

ES ATRAPA TÁBANOS TaonX Manual de 
instrucciones de instalación y de uso

Leer el manual antes de darle el primer uso a su Atrapa-Tábanos
Los detalles de este manual del usuario se basan en la última  
información, y pueden estar sujetos a cambios. Nos reservamos  
el derecho de cambiar la construcción y/o configuración del 
producto en todo momento sin la obligación de modificar versiones 
anteriores de este producto.

A) Debe leer el manual con cuidado previo a utilizar el 
Atrapa-Tábanos:
Enhorabuena por haber comprado el Atrapa-Tábanos de alta cali-
dad. Antes de usar este modelo le pedimos leer este manual con 
atención. Si le surge alguna pregunta después de leerlo, no dude 
en contactar con su proveedor local. La información contenida en 
el manual se basa en los últimos detalles, y está sujeta a cambios. 
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en la construcción 
y/o configuración del producto en cualquier momento sin la obli-
gación de modificar las versiones anteriores del producto. Guarde 
cuidadosamente este manual para utilizaciones posteriores.

F) Caractéristiques particulières :
• Construction galvanisée anticorrosion.
• Résistance au climat.
• Réduction considérable du nombre de taons.
• Montage facile par tarière intégrée.
• Écologique, sans insecticide.
• Facile d‘utilisation grâce à son ergonomie.
• Efficace, élimination simple des taons.
• 2 ans de garantie sur les parties métalliques

G) Caractéristiques techniques :
Dimensions : 	�diamètre au milieu : 1,00 m,  

hauteur au sol : 2,30 m
Tarière : 		intégrée aux tubes de base
Couleurs :		�noir (boule) & blanc  

(entonnoir plastique) 
Matériau :		�cadre tubulaire galvanisé,  

paroi : 2.0 mm 
Poids :		ca. 17 kg
Accessoires : 		pompe à air 

EN Horsefly Trap TaonX Installation and 
service manual

Please read carefully, before using your unit!
The information in this service manual is based on the latest 
information, and is provided subject to alterations. We reserve 
the right to change the construction and/or configuration of the 
product at any time without obligation to modify earlier versions 
of the product.

A) Read this manual carefully before taking any action with 
regard to the TaonX:
Congratulations with the purchase of this high quality horse fly 
trap. Before using this model we would like to ask you to read 
this manual carefully. If you have questions afterwards feel free to 
contact your local supplier. The information in this manual is based 
upon the latest information, and is provided subject to alterations. 
We reserve the right to change the construction and/or configura-
tion of the product at any time without obligation to modify earlier 


